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INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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Incidere la guarnizione
alla giusta larghezza

Carve the gasket
on the desired point

Entailler le joint
à la juste largeur

Strappare la guarnizione
per tutta la lunghezza

Tear the gasket
for all the lenght

Enlever le joint en excès
sur toute la longueur

• Togliere il liner dall’adesivo.
• Pulire con cura il vetro.
• Applicare i profili, allineandosi con il dentello di riferimento.
• Esercitare una discreta pressione sui profili per garantirne un perfetto incollaggio.

• Detach the liner from adhesive tape.
• Clean the glass with care.
• Apply profiles, in line with the reference mark.
• Apply the necessary pressure on the profiles to ensure perfect bonding.

• Enlever le liner de l’adhésif.
• Nettoyer le verre avec soin.
• Appliquer les profils, en s’alignant avec la butée de référence.
• Exercer une certaine pression sur les profils pour garantir un collage parfait.

2 STRAPPO DELLA GUARNIZIONE IN ECCESSO - TEARING OF THE GASKET IN EXCESS
RACCOURCISSEMENT DU JOINT EN EXCES

3 MONTAGGIO DELLA GUARNIZIONE - FITTING OF THE GASKET - MONTAGE DU JOINT

Non usare detergenti o soluzioni a base di sapone.
Do not use soap-based cleanser.
Ne pas utiliser de détergents ou solutions à base de savon.

Pulire esclusivamente con solventi a base di alcool isopropilico.
Use exclusively isopropyl alchool cleaning wipes.
Nettoyer exclusivement avec solvant à base d’alcool isopropylique.
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Montaggio corretto
Correct Fitting

Montage correct

Montaggio errato
Wrong Fitting

Montage incorrect

1 CORRETTA DEFINIZIONE DELLA LARGHEZZA DEL PROFILO  - EXACT DEFINITION OF THE PROFILE LENGHT
UNE DEFINITION CORRECTE DE LA LARGEUR DU PROFIL
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